passage as "a touchingly murky, even distorted, reflection of ' The Wound-Dresser. '" This manuscript page gives us a rare glimpse into Whitman's process of relentlessly revising his prose; in this brief passage, there are over thirty-five additions, deletions, and substitutions. The first several lines (up through "And my friends I") are written on a scrap of paper attached to the main sheet, as are the final quoted lines from Alexander Pope's translation of the Odyssey. The main sheet itself is the verso of a notification allowing Whitman free passage on the West Jersey Railroad during 1878-Whitman, an inveterate hoarder, wasted no paper and often wrote on the backs of various printed sheets. Here, then, is a transcription of the patchwork manuscript page: Whitman's reminder to himself about how to pronounce "Alcinous," and his oratorical flourish ("And my friends .. . "), clearly identify this page as a portion of a speech. Whitman, of course, lectured frequently on Lincoln, beginning in 1879 and continuing intermittently through 1890. Most accounts of these lectures suggest that the only prose piece that Whitman read aloud was "Death of Abraham Lincoln," his dramatic (and imagined) first-person account of the assassination (see Floyd Stovall, ed., Prose Works 1892 [New York: New York University Press, 1964], 2:497-509). But this manuscript fragment suggests that "Abraham Lincoln," written probably in the late 1870s or early 1880s when Whitman was reviving his long-dormant plan to give frequent public lectures, was conceived as a speech, too: perhaps this was an effort to have an alternative Lincoln lecture on hand, though there is no evidence that Whitman ever delivered it orally.
After further revision (compare this version with the final printed version in Prose Works 1892, 2:603-604 ), this Lincoln piece ended up as a brief essay, published in Allen Thorndike
